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OES the Greek OTTI mean
"anti"? This is an inter
esting question, for it affects
the exegesis of many verses of
Scripture. AVTI is only a prepo
sition, but a preposition is the
"rudder" of the sentence. The
destination of a ship is de
cided by the rudder, but the rudder is not
the power of the ship. Neither is the prepo
sition the power of the sentence; but a mis
understanding of the preposition may
wrongly direct the thought. It is important
to know the basic meaning and the use
made of the preposition at the time of the
writing. A. T. Robertson expressed this well
when he said:
It is not enough to know the etymology, the
proper formation and the usage in a given writer.
Before one has really learned a word, he must
know its history up to the present time, certainly
up to the period which he is studying. The re
sultant meaning of a word in any given instance
will be determined by the etymology, the history
and the immediate context.1

Before proceeding to any textual analysis
of a sentence containing this preposition,
a clear understanding of the basic meaning
is necessary. This may be a revelation to
some who have always thought arti meant
"against." Literally, it has the basic idea of
"at the end" of a line or log. So the idea
of "face to face" or "opposite" is developed.
This may be a favorable "opposite" or an
unfavorable "opposite," depending on the
two objects. Two lovers may be at either
end of the log or there may be two rival
claimants for the same girl's hand or heart.
It makes quite a difference which it is.
One of the latest and best lexicons with
which the other standard lexicons agree
gives the following meaning, which is based
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on its use in Homer, inscriptions, papyri,
the LXX, and Josephus
original meaning local, çééçëáíÉK=Figurative:
1. in order to indicate that one person or thing
is, or is to be, replaced by another, áåëíÉ~Ç=çÑI=áå=
éä~ÅÉ=çÑK=K=K= K
OK=in order to indicate that one thing is equiva
lent to another, ÑçêI=~ëI=áå=éä~ÅÉ=çÑK=K=K=K
3. Gen. 44:33 shows how the meaning áå=éä~ÅÉ=çÑ=
can develop into áå=ÄÉÜ~äÑ=çÑI=Ñçê=someone, so that
Ti becomes = i»t£(j.2

Moulton and Milligan in their lexicon,
after giving several quotations from the
papyri and ancient Greek writings, say, "By
far the commonest meaning of dv-cC is the
simple 'instead of. . . . This shades into 'in
exchange for' or 'in return for.' "
After having examined every use of dvri
as a preposition in the New Testament and
in the Hexateuch of the LXX, the context
demands in each case one of the above
meanings. Not once could the English
word "against" or "because of" ÄÉ=used
with one possible exception where "because
of" could be used as well and make sense
but would change the theology. This will
be discussed later. Let us note a few typical
examples. In Matthew 2:22 it is used as
follows: "Archelaus did reign in Judaea
áå=íÜÉ=êççã =çÑ=his father Herod." In Mark
10:45: "to give his life a ransom Ñçê=many."
Here it could mean "in behalf of," but
it could just as well be "instead of." In
John 1:16 it is used in "grace Ñçê=grace."
This from the context would require "in
stead of" or "in place of." Let us note one
more example, as Paul uses it in Romans
12:17: "Recompense to no man evil Ñçê=
evil." Here it unquestionably means "in
exchange for" or "instead of."
These are samples of how it is used
twenty times as a preposition in the New
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Testament and also in the LXX of the Old
Testament. In no place, even though in
translation we have used the preposition
"for" to convey its idea, does it have the
concept of "because." The only time it has
that meaning is in combination with the
relative pronoun plural in the genitive case,
when the combination dvft'&v means "be
cause." The contextual thought would not
permit it.
As mentioned before, there is only one
reference where the context could permit
the idea "because," but it gives a truer and
richer meaning if held to its basic meaning
of "instead of." It would also seem reason
able to assume that if dvti as a preposition
in all these cases has the connotation of
"instead of," or a related thought, it would
also have it here. The text referred to is
Hebrews 12:2. While admitting the possi
bility of "because" as the meaning of "for"
to harmonize with the thought of Isaiah
53:11, at second thought there may be no
direct connection. Isaiah is speaking of the
future at the end of redemption, whereas
the writer of Hebrews is speaking of His
earthly experience.
Christ did not die for the sake of a reward
for Himself. He loved us so much He gave
His life. On the cross we are told He "could
not see through [beyond] the portals of the
tomb." qÜÉ=a ÉëáêÉ=çÑ=^ ÖÉëI=p. 753. Hence
He could not have died for a reward. But
He chose, as Moses did, to suffer affliction
with the people of God rather than enjoy
the pleasures of sin for a season. When the
devil took Him up to an exceeding high
mountain and showed Him all the king
doms of the world he showed Him all the
pleasures of sin. It was a real temptation.
With the true meaning of dvtt before us this
verse of Hebrews 12:2 takes on real signifi
cance as to the temptation and victory of
Christ. It would read, ". . . who instead of
the joy that was set before him endured
the cross, despising the shame." The Eng
lish word "for" has a variety of meanings,
but in Greek for each one of these meanings
there is a separate preposition. For the idea
of "because" they would use 5ui with the
accusative case or dvft'cW as a conjunctional
phrase. For "instead of" they use dvrt
throughout the New Testament.
Although it is well known that a preposi
tion as such often has a meaning quite dif
ferent from that of the same letters when
used as a prefix in compound words, yet it
is possible that our present-day lexicons
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have missed certain meanings that were
permissible in the days of the authors. If
the lexicon meanings of dvri as a preposi
tion can be carried over into the compound
words here considered, the result will be an
amplified understanding of certain Bible
passages.
Let us now look at some examples where
dvri is used in a compound with a verb.
Take, for instance, its use in Colossians
1:24 in the compound verb dvTavcuttaiQfij.
Paul is here rejoicing in his sufferings on
behalf of the Colossians, and by this he says
he is fulfilling the shortcomings ("that
which is behind") of the afflictions of
Christ in His flesh for the church. The verb
dvTavaitXr)Qa> is a double compound, a very
rare verb and used only here in the New
Testament. Paul made choice of this word,
no doubt, to convey a special thought. The
simple verb itXiNjoco means "to fill." The pre
fix dvd adds the idea of "up," the compound
meaning "to fill up." But <rra prefixed
means "opposite," or as a helper at the
other end of the load fulfilling his share, or
"in turn." Robertson states it like this: "It
is now Paul's 'turn' at bat, to use a baseball
figure. Christ had His 'turn,' the grandest of
all and suffered for us all in a sense not true
of anyone else. It is the idea of balance or
correspondence in dvti as seen in Demosthenes's use of this verb. Ea É=póã ã KI=p.
282), 'the poor balancing the rich.' " 3 Paul
is here stating a great truth that a true
Christian becomes a joint sharer with Christ
in the sufferings that sin has caused.
A use true to basic meaning is found in
Luke 10:31, 32 where appears the double
compound dvrurcaQfjMtev. Here in the parable
of the Good Samaritan, the priest, having
seen the wounded man, "passed by on the
other side." The verb fiXftev is from Ipxonai,
and means "went"; jtapfiAftsv is "went or
passed by"; and dvtutaQf|Aft£v is "passed by
opposite." That is, he went way over on
the opposite side of the road.
In Romans 8:26 where we are told the
Spirit helpeth our infirmities Paul uses the
word ODvavTiXanPdvExai, which is translated
by the colorless word "helpeth." Here we
have the word XanpavsToa, which is the pres
ent middle form for the word "to take,"
that is, "to take for oneself" in which the
subject shares in the results of the action.
This is prefixed by drci, which would give
the added idea of "to take a hold opposite
to another for the purpose of sharing in the
results." The aw prefixed adds the thought
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of "together with," or the totality of the
whole word would be "to mutually take
hold opposite to us and mutually share in
the results." In other words, the Holy Spirit
will form a team with us to present our pe
titions to God. He is not to do it all alone,
and we are not to do it alone. It is together.
How close becomes our relationship with
Him! This is similar to the use of this same
word in Luke 10:40, where Martha appeals
to Christ to command her sister to help her.
She actually says, "Bid her therefore that
she take hold opposite to me as a team that
we may mutually share together in the re
sults or satisfaction of the work."
The word "to answer" is datoxeivonai. It is
made up of the middle voice of XQMO, "to
judge"; the middle voice would mean "to
judge for oneself." With the prefix dire,
"away from," it would suggest "to bring out
what one has judged within himself" or
"to answer." Now with dvti plus drcoxpivonai
as in Luke 14:6 and Romans 9:20 it would
mean "to bring out one's inner judgment
on a par with what was said."
Far richer in meaning than the word
"recompense" in Luke 14:14 is the double
compound used there, namely, dvronoSoiSvai.
Here we have the infinitive 8ovvai "to
give" prefixed with dno "away from"
plus dv-u "opposite" or "equivalent to."
Thus it would read, "Thou shalt be blessed,
because they have not to give back to thee
an equivalent, for it shall be rendered back
to thee an equivalent thereto in the resur
rection of the just." In other words, accounts
will be balanced by God, not by men, in the
resurrection day. As far as our good deeds
are concerned we should not expect an
equal return, but we will receive as a reward
in the resurrection the counterpart to what
we have done.
These are just a few of the many riches
discovered in God's Word as we feel and
think with the writers as they were inspired
by the Holy Spirit. Even the word ~åíáÅÜêáëí=
takes on a truer meaning. He is not one pri
marily against Christ, but one who attempts
to be "instead of" Christ. Let us as minis
ters make this point clear in dealing with
this topic, and it will save many misunder
standings. No, dvri is not basically "and."
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HE raising of funds is a
major problem in any
church. Raising funds from
within the church for confer
ence projects is a common con
ference administrative prob
lem. When certain conditions
exist, fund raising is relatively
easy. Under other conditions it is very dif
ficult. Every church family develops an in
dividual personality. Standards of giving
become acceptable. Social attitudes toward
the purpose of the church are formed. Some
churches qualify for successful fund raising;
others do not. We will consider three types
of church personalities.
1. The growing, expanding, progressive
church has problems that are good in them
selves. The school is probably crowded, and
the teaching staff should be increased.
Membership, tithe, and mission offerings
are consistently increasing. There are vari
ous needs for building expansion. The need
for local funds is great.
2. The stagnant church is one that has
experienced little change in several years.
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